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MODEL: HL-SW-8E

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

MANUAL REEL
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PRODUCT INFORMATION
The stainless steel hose reel is made of industrial-grade, tough
gauge stainless steel for extra strength and durability. Equipped with
a 5ft. 5/8" leader hose, this reel can hold 200ft. 1/2" or 150ft. 5/8"
garden hose (A 3/4" hose may not be applicable to the hose guide).

Hose Capacity 1/2" x 200 ft or 5/8" x 150 ft
Connection Type 3/4" GHT

Working Temperature 0 - 104°F
Max. Working Pressure 1.2 MPA

Mount Type Wall, Ceiling or Floor
Item Weight 8.7 kg / 19.18 lbs
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PARTS LIST

A 4 x Expansion Bolt: Φ12*70 E 1 x Steel Hoop

B 1 x Phillips Screw M8-14 F 1 x Crank Handle

C 2 x Phillips Screw M6-10 G 1 x Hose Reel with 5ft Leader
Hose

D 1 x Allen Wrench with Phillips
Screw Head H 1 x Guide System Regulator
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ASSEMBLY STEP

1.Align the holes of the crank handle and the handle rack, screw
on the Phillips screw (M8*14) and tighten with the screwdriver.
2.Manually slide the guide and check whether the guide can be used
smoothly.
3.Pull the latch on the regulator to move the regulator to the handle
side. Pass the long hose (not included) through the guide system
regulator, then connect the long hose to the water inlet connector
and tighten.
Tips: To prevent leakage, it is recommended to use a wrench. Make
sure the rubber washer in the connector is placed in the correct
position.
Put the steel hoop on the hose and fix the hoop on the axis near
the handle using the two screws (M6*10). Tighten 2 screws at the
same time.
Notice: Use one hand to hold the hose, and the other hand to screw
on. The steel hoop will be deformed under the force (which is
normal).

4.Connect to the water inlet. To prevent leakage, it is recommended
to use a wrench. Ensure that the rubber washer in the joint is placed
in the correct position.
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Install to the wall ：
1. Use the product to mark the location of the 4 holes.
2. Use a 9/16" drill bit to drill 2.1 in. holes.
Tips: Depth is important. Mark a 2.1 in. depth with tape around the
drill bit. If the drilled hole is too deep and the wall anchor rotates, use
a matchstick or similar tool to tighten the hole.
3. Remove the nuts and washers, and then hammer the wall anchors
into the holes.
4. Hang the product on the anchors, put the washers and nuts in,
and then use a socket set or a Phillips screwdriver to tighten.
5. Connect the leader hose to your faucet, and tighten the
connection with a wrench.

TOOLS REQUIREMENT
Electric drill (9/16")
Hammer
Socket set or a Phillips screwdriver

1. Check whether the hose is leaking:
- Leaking near the faucet
- Leaking near the hose reel
2. Check if there are washers in the brass connections.

1. If a leakage occurs where the hose is connected to the reel, try to
tighten it. Tighten one turn at a time.
2. Check whether the washer is in the brass connection.
The steel hoop unable to align the hole
Pinch both the screw holes and squeeze.

Choose a place
Due to the weight of the filled reel and the pulling force during use,
the reel must be installed on a solid surface.
Notice: The surface needs to be able to withstand 50kg of force. As a
matter of convenience, please install the hose reel close to your
chosen water source. Make sure the leader hose can reach the
faucet prior to mounting the hose reel.
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MAINTENANCE
DO NOT EXPOSE THE HOSE REEL TO THE COLD
ENVIRONMENT IN WINTER
In winter, the water in the hose will expand and contract. The water
might freeze and crack the hose.
DO NOT USE ANY CHEMICALS
Do not use any chemicals or substances on this hose, such as
dialysis, petroleum solvents, lactic acid, etc.
DO NOT IMMERSE THE HOSE REEL IN WATER
Do not immerse the hose reel in water for cleaning. It is easy to wipe
the casing with a damp cloth, to extend the life of the hose reel.

If you need to install it on wood, you need to purchase additional
M10*70mm screws separately. The screws included in this product
are not suitable for installation on wooden materials.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELLO:  HL-

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  
del  manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  VEVOR  si  riserva  la  piena  
interpretazione  del  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  dal  prodotto  
ricevuto.  Vi  preghiamo  di  non  informarvi  ulteriormente  in  caso  di  aggiornamenti  
tecnologici  o  software  relativi  al  nostro  prodotto.

SW-8E
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1/2"  x  200  piedi  o  5/8"  x  150  

Parete,  soffitto  o  pavimento

piediCapacità  del  tubo  

Tipo  di  connessione  

Temperatura  di  esercizio  

Pressione  di  esercizio  massima  1,2  

Tipo  di  

montaggio  Peso  dell'articolo

MPa

3/4"  GHT

0  -  104  

8,7  kg /  19,18  libbre

°F

INFORMAZIONI  SUL  

Il  rullo  per  tubo  flessibile  in  acciaio  inossidabile  è  realizzato  in  materiale  resistente  di  qualità  industriale

acciaio  inossidabile  calibro  per  maggiore  resistenza  e  durata.  Dotato  di

un  tubo  flessibile  principale  da  5  piedi  e  5/8",  questo  avvolgitubo  può  contenere  un  tubo  da  giardino  da  

200  piedi  e  1/2"  o  150  piedi  e  5/8"  (un  tubo  da  3/4"  potrebbe  non  essere  adatto  alla  guida  del  
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tubo).

PRODOTTO

 



1  x  avvolgitubo  con  terminale  da  5  piedi

Un  bullone  di  espansione  4  x:  ÿ12*70

B  1  x  Vite  a  croce  M8-14

C  2  x  Vite  a  croce  

E  1  x  Cerchio  in  acciaio

F  1  x  

Tubo  flessibile

G

Manovella

M6-10

Testa  della  vite
1  chiave  a  brugola  con  testa  a  croceD

ELENCO  DEI  

H  1  x  Regolatore  del  sistema  di  guida

PEZZI
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contemporaneamente.

Nota:  utilizzare  una  mano  per  tenere  il  tubo  e  l'altra  per  avvitarlo

acceso.  Il  cerchio  d'acciaio  si  deformerà  sotto  la  forza  (che  è

normale).

FASE  DI  

1.Allineare  i  fori  della  manovella  e  del  portamanovella,  avvitare

sulla  vite  a  croce  (M8*14)  e  serrare  con  il  cacciavite.

2.  Far  scorrere  manualmente  la  guida  e  verificare  se  è  possibile  utilizzarla

senza  intoppi.

3.  Tirare  il  fermo  sul  regolatore  per  spostare  il  regolatore  sulla  maniglia

lato.  Passare  il  tubo  lungo  (non  incluso)  attraverso  il  sistema  di  guida

regolatore,  quindi  collegare  il  tubo  lungo  al  connettore  di  ingresso  dell'acqua

e  stringere.

Suggerimenti:  per  evitare  perdite,  si  consiglia  di  utilizzare  una  chiave  inglese.

assicurarsi  che  la  rondella  di  gomma  nel  connettore  sia  posizionata  correttamente

posizione.

Posizionare  il  cerchio  d'acciaio  sul  tubo  e  fissare  il  cerchio  sull'asse  vicino

la  maniglia  utilizzando  le  due  viti  (M6*10).  Serrare  2  viti  

4.  Collegare  all'ingresso  dell'acqua.  Per  evitare  perdite,  si  consiglia

per  usare  una  chiave.  Assicurarsi  che  la  rondella  di  gomma  nel  giunto  sia  posizionata

nella  posizione  corretta.

sul

MONTAGGIO
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Trapano  elettrico  (9/16")
Martello

Set  di  bussole  o  cacciavite  a  croce

1.  Controllare  se  il  tubo  perde:  -  Perdita  vicino  al  

rubinetto  -  Perdita  vicino  

all'avvolgitubo
2.  Controllare  se  sono  presenti  rondelle  nei  raccordi  in  ottone.

1.  Utilizzare  il  prodotto  per  contrassegnare  la  posizione  dei  4  

Scegli  un  posto

A  causa  del  peso  della  bobina  piena  e  della  forza  di  trazione  durante  l'uso,
il  mulinello  deve  essere  installato  su  una  superficie  solida.

Nota:  la  superficie  deve  essere  in  grado  di  sopportare  una  forza  di  50  kg.  Come

per  comodità,  si  prega  di  installare  l'avvolgitubo  vicino  al  proprio
fonte  d'acqua  scelta.  Assicurarsi  che  il  tubo  flessibile  principale  possa  raggiungere  la

rubinetto  prima  di  montare  l'avvolgitubo.

fori.
2.  Utilizzare  una  punta  da  trapano  da  9/16"  per  praticare  fori  da  2,1  pollici.

Suggerimenti:  la  profondità  è  importante.  Segnare  una  profondità  di  5,3  cm  con  del  nastro  adesivo  intorno  al

punta  da  trapano.  Se  il  foro  è  troppo  profondo  e  il  tassello  a  muro  ruota,  utilizzare

un  fiammifero  o  un  attrezzo  simile  per  stringere  il  foro.
3.  Rimuovere  i  dadi  e  le  rondelle,  quindi  martellare  i  tasselli  a  muro
nei  buchi.

4.  Appendere  il  prodotto  agli  ancoraggi,  inserire  le  rondelle  e  i  dadi,  quindi  utilizzare  

un  set  di  bussole  o  un  cacciavite  a  croce  per  serrare.

5.  Collegare  il  tubo  flessibile  principale  al  rubinetto  e  stringere
collegamento  con  una  chiave  

1.  Se  si  verifica  una  perdita  nel  punto  in  cui  il  tubo  è  collegato  al  mulinello,  provare  a

Stringilo.  Stringi  un  giro  alla  volta.
2.  Controllare  che  la  rondella  sia  presente  nel  raccordo  in  ottone.

Il  cerchio  d'acciaio  non  riesce  ad  allineare  il  foro

Premere  entrambi  i  fori  delle  viti.

inglese.

Installare  a  

REQUISITI  DI  STRUMENTI

parete :
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RAPPRESENTANTE  DEL  REGNO  

Rappresentante  della  CE

UNITO

Per  l'installazione  su  legno,  è  necessario  acquistare  separatamente  viti  M10*70  mm  aggiuntive.  

Le  viti  incluse  in  questo  prodotto  non  sono  adatte  all'installazione  su  materiali  in  

6

legno.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australia  Importato  negli  

USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  

CA  91730

MANUTENZIONE  

NON  ESPORRE  L'ARROTOLATORE  AL  FREDDO  IN  INVERNO  In  

inverno,  l'acqua  nel  tubo  si  espande  e  

si  contrae.  L'acqua  potrebbe  congelare  e  rompere  il  tubo.

NON  USARE  PRODOTTI  CHIMICI  Non  usare  su  

questo  tubo  sostanze  o  prodotti  chimici  quali  dialisi,  solventi  petroliferi,  acido  lattico,  ecc.

NON  IMMERGERE  L'AVVOLGITUBO  IN  ACQUA  Non  immergere  

l'avvolgitubo  in  acqua  per  la  pulizia.  È  possibile  pulire  facilmente  l'involucro  con  un  panno  umido,  per  

prolungare  la  durata  

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  

CN.

dell'avvolgitubo.

Ufficio  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Francoforte  sul  Meno.
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RĘCZNA  
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SZPULA

MODEL:  HL-

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  
Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  
wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  
się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

SW-8E

 



Bęben  na  wąż  ze  stali  nierdzewnej  wykonany  jest  z  wytrzymałej  stali  o  jakości  przemysłowej
ze  stali  nierdzewnej  o  grubości  zapewniającej  dodatkową  wytrzymałość  i  trwałość.  Wyposażony  w
wąż  ogrodowy  o  długości  5  stóp  i  5/8  cala,  ten  bęben  może  pomieścić  wąż  ogrodowy  o  długości  

200  stóp  i  1/2  cala  lub  150  stóp  i  5/8  cala  (wąż  o  średnicy  3/4  cala  może  nie  pasować  do  prowadnicy).

1/2"  x  200  stóp  lub  5/8"  x  150  

3/4"  GHT

0  -  104°F

stópPojemność  węża  

Typ  połączenia  

Temperatura  robocza  Maks.  

ciśnienie  robocze  Typ  

mocowania  

Waga  przedmiotu

1,2  

8,7  kg /  19,18  funta

MPa

INFORMACJE  O  

Ściana,  sufit  lub  podłoga

PRODUKCIE
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LISTA  
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CZĘŚCI

1  x  bęben  na  wąż  z  przyponem  5  stóp

4  x  Śruba  rozporowa:  Φ12*70

B  1  x  śruba  krzyżakowa  M8-14

C  2  x  śruba  krzyżakowa  

E  1  x  Obręcz  stalowa

F  1  x  

Wąż  gumowy
G

Korba

M6-10

Łeb  śruby
1  x  klucz  imbusowy  z  krzyżakiem

H  1  x  Regulator  systemu  prowadnicD

 



KROK  
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MONTAŻU

w  tym  samym  czasie.

1.  Wyrównaj  otwory  korby  i  zębatki,  przykręć
na  śrubie  krzyżakowej  (M8*14)  i  dokręć  śrubokrętem.
2.  Przesuń  ręcznie  prowadnicę  i  sprawdź,  czy  można  jej  używać
płynnie.
3.  Pociągnij  za  zatrzask  regulatora,  aby  przesunąć  regulator  do  uchwytu
bok.  Przeprowadź  długi  wąż  (nie  jest  dołączony)  przez  system  prowadzący
regulator,  a  następnie  podłącz  długi  wąż  do  złącza  wlotowego  wody
i  dokręcić.
Wskazówki:  Aby  zapobiec  wyciekom,  zaleca  się  użycie  klucza.
upewnij  się,  że  gumowa  podkładka  w  złączu  jest  umieszczona  we  właściwym  miejscu
pozycja.
Załóż  stalową  obręcz  na  wąż  i  zamocuj  obręcz  na  osi  obok
uchwyt  za  pomocą  dwóch  śrub  (M6*10).  Dokręć  2  śruby  

4.  Podłącz  do  wlotu  wody.  Aby  zapobiec  wyciekom,  zaleca  się
użyć  klucza.  Upewnij  się,  że  gumowa  podkładka  w  stawie  jest  umieszczona
we  właściwej  pozycji.

na

Uwaga:  Jedną  ręką  trzymaj  wąż,  a  drugą  przykręcaj.
włączony.  Stalowa  obręcz  zostanie  odkształcona  pod  wpływem  siły  (która  jest
normalna).

 



Montaż  na  
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ścianie :

WYMAGANIA  DOTYCZĄCE  NARZĘDZI

Wiertarka  elektryczna  (9/16")
Młotek

Zestaw  nasadek  lub  śrubokręt  krzyżakowy

1.  Za  pomocą  produktu  zaznacz  położenie  4  otworów.
2.  Za  pomocą  wiertła  9/16"  wywierć  otwory  o  średnicy  2,1".

Wskazówki:  Głębokość  ma  znaczenie.  Zaznacz  taśmą  wokół  głębokość  2,1  cala.
wiertło.  Jeśli  wywiercony  otwór  jest  zbyt  głęboki  i  kotwa  ścienna  obraca  się,  użyj
zapałki  lub  podobnego  narzędzia  do  zaciśnięcia  otworu.
3.  Zdejmij  nakrętki  i  podkładki,  a  następnie  wbij  kotwy  ścienne
do  dziur.

4.  Zawieś  produkt  na  kotwach,  załóż  podkładki  i  nakrętki,  a  następnie  dokręć  je  za  
pomocą  zestawu  nasadek  lub  śrubokręta  krzyżakowego.
5.  Podłącz  wąż  doprowadzający  do  kranu  i  dokręć
połączenie  za  pomocą  

1.  Jeśli  wyciek  występuje  w  miejscu  podłączenia  węża  do  bębna,  spróbuj
dokręć.  Dokręcaj  po  jednym  obrocie  na  raz.
2.  Sprawdź,  czy  podkładka  znajduje  się  w  połączeniu  mosiężnym.

Stalowa  obręcz  nie  jest  w  stanie  wyrównać  otworu
Ściśnij  oba  otwory  na  śruby.

klucza.

1.  Sprawdź,  czy  wąż  nie  przecieka:  -  Przecieka  w  
pobliżu  kranu  -  Przecieka  w  
pobliżu  bębna  węża
2.  Sprawdź,  czy  na  połączeniach  mosiężnych  znajdują  się  

Wybierz  miejsce
Ze  względu  na  ciężar  napełnionej  szpuli  i  siłę  naciągu  podczas  użytkowania,
Szpula  musi  być  zamontowana  na  stabilnym  podłożu.

Uwaga:  Powierzchnia  musi  wytrzymać  siłę  50  kg.  Jako
ze  względów  wygody  zamontuj  bęben  na  wąż  blisko  siebie
wybrane  źródło  wody.  Upewnij  się,  że  wąż  prowadzący  może  dotrzeć  do

kranu  przed  zamontowaniem  bębna  na  wąż.

podkładki.

 



Jeśli  chcesz  zainstalować  go  na  drewnie,  musisz  osobno  kupić  dodatkowe  śruby  M10*70mm.  

Śruby  dołączone  do  tego  produktu  nie  nadają  się  do  instalacji  na  materiałach  drewnianych.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  

REP  WIELKIEJ  

Przedstawiciel  UE

BRYTANII

CN.

KONSERWACJA  NIE  

WYSTAWIAĆ  BĘBNA  NA  WĄŻ  NA  DZIAŁANIE  ZIMNEGO  OTOCZENIA  ZIMĄ  Zimą  woda  

w  wężu  będzie  się  rozszerzać  i  kurczyć.  Woda  

może  zamarznąć  i  spowodować  pęknięcie  węża.

NIE  UŻYWAJ  ŻADNYCH  ŚRODKÓW  CHEMICZNYCH  

Nie  stosuj  na  tym  wężu  żadnych  środków  chemicznych  ani  substancji,  takich  jak  dializa,  

rozpuszczalniki  naftowe,  kwas  mlekowy  itp.
NIE  ZANURZAJ  WĘŻA  W  WODZIE  Nie  zanurzaj  węża  w  wodzie  w  celu  

czyszczenia.  Łatwo  jest  przetrzeć  obudowę  wilgotną  szmatką,  aby  wydłużyć  żywotność  

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia  
Importowane  do  USA:  

Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

węża.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  
147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-

Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Frankfurt  nad  Menem.
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www.vevor.com/support

Zertifikat  

 



MANUELLE  

1

AUFROLLE

MODELL:  HL-

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  
Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  das  Recht  vor,  die  
Bedienungsanleitung  klar  und  deutlich  zu  interpretieren.  Das  Aussehen  des  Produkts  
hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  Bitte  haben  Sie  Verständnis  dafür,  dass  wir  Sie  
nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren.

SW-8E

 



Die  Schlauchtrommel  aus  Edelstahl  ist  aus  robustem  Industriematerial  gefertigt

Edelstahl  für  zusätzliche  Festigkeit  und  Haltbarkeit.  Ausgestattet  mit

ein  5  Fuß  5/8  Zoll  Führungsschlauch,  diese  Rolle  kann  200  Fuß  1/2  Zoll  oder  150  Fuß  5/8  Zoll  

Gartenschläuche  aufnehmen  (ein  3/4  Zoll  Schlauch  passt  möglicherweise  nicht  zur  Schlauchführung).

1/2"  x  200  Fuß  oder  5/8"  x  150  

1,2  

2

MPA

FußSchlauchkapazität  

Anschlusstyp  

Betriebstemperatur  Max.  

Betriebsdruck  Montagetyp  

Artikelgewicht

3/4"  GHT

0  -  104  

Wand,  Decke  oder  Boden

°F

8,7  kg

PRODUKTINFORMATIONEN

 



A  4  x  Spreizbolzen:  ÿ12*70

B  1  x  Kreuzschlitzschraube  M8-14

C  2  x  Kreuzschlitzschraube  

E  1  x  Stahlreifen

F  1  x  

Schlauch

1  x  Schlauchtrommel  mit  1,52  m  langem  Schlauch

Kurbelgriff

M6-10 G

D
Schraubenkopf
1  x  Inbusschlüssel  mit  

H  1  x  Führungssystemregler
Kreuzschlitz

TEILELISTE

3

 



1.  Richten  Sie  die  Löcher  der  Kurbel  und  des  Griffgestells  aus,  schrauben  Sie

auf  die  Kreuzschlitzschraube  (M8*14)  und  mit  dem  Schraubendreher  festziehen.

2.  Schieben  Sie  die  Führung  manuell  und  prüfen  Sie,  ob  die  Führung  verwendet  werden  kann

glatt.

3.  Ziehen  Sie  den  Riegel  am  Regler,  um  den  Regler  zum  Griff  zu  bewegen

Seite.  Führen  Sie  den  langen  Schlauch  (nicht  im  Lieferumfang  enthalten)  durch  das  Führungssystem

Regler,  dann  schließen  Sie  den  langen  Schlauch  an  den  Wassereinlassanschluss

und  festziehen.

Tipps:  Um  Leckagen  zu  vermeiden,  wird  die  Verwendung  eines  Schraubenschlüssels  empfohlen.

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Gummidichtung  im  Anschluss  an  der  richtigen  Stelle  sitzt

Position.

Setzen  Sie  den  Stahlring  auf  den  Schlauch  und  befestigen  Sie  den  Ring  auf  der  Achse  in  der  Nähe

Befestigen  Sie  den  Griff  mit  den  beiden  Schrauben  (M6*10).  Ziehen  Sie  2  Schrauben  an  der
gleichzeitig.

Hinweis:  Halten  Sie  den  Schlauch  mit  einer  Hand  fest  und  schrauben  Sie  mit  der  anderen  Hand

Der  Stahlring  wird  unter  der  Kraft  verformt  (was

4.  An  den  Wasserzulauf  anschließen.  Um  ein  Auslaufen  zu  verhindern,  wird  empfohlen

einen  Schraubenschlüssel  zu  verwenden.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Gummischeibe  in  der  Verbindung  platziert

in  der  richtigen  Position.

Normal).

MONTAGESTRITT

4

 



1.  Prüfen  Sie,  ob  der  Schlauch  undicht  ist:  -  Undicht  in  der  

Nähe  des  Wasserhahns  -  Undicht  in  der  

Nähe  der  Schlauchtrommel

2.  Prüfen  Sie,  ob  sich  in  den  Messingverbindungen  Unterlegscheiben  befinden.

1.  Wenn  an  der  Stelle,  an  der  der  Schlauch  mit  der  Trommel  verbunden  ist,  ein  Leck  auftritt,  versuchen  Sie

ziehen  Sie  es  fest.  Ziehen  Sie  es  jeweils  um  eine  Umdrehung  fest.

1.  Markieren  Sie  mit  dem  Produkt  die  Position  der  4  Löcher.

2.  Verwenden  Sie  einen  9/16-Zoll-Bohrer,  um  2,1-Zoll-Löcher  zu  bohren.

Tipps:  Die  Tiefe  ist  wichtig.  Markieren  Sie  mit  Klebeband  eine  Tiefe  von  2,1  Zoll  um  die

Bohrer.  Wenn  das  Bohrloch  zu  tief  ist  und  der  Wandanker  sich  dreht,  verwenden  Sie

ein  Streichholz  oder  ein  ähnliches  Werkzeug,  um  das  Loch  festzuziehen.

3.  Entfernen  Sie  die  Muttern  und  Unterlegscheiben  und  hämmern  Sie  dann  die  Wandanker

in  die  Löcher.

4.  Hängen  Sie  das  Produkt  an  die  Anker,  legen  Sie  die  Unterlegscheiben  und  Muttern  hinein  und  ziehen  

Sie  sie  dann  mit  einem  Steckschlüsselsatz  oder  einem  Kreuzschlitzschraubendreher  fest.

5.  Schließen  Sie  den  Zulaufschlauch  an  Ihren  Wasserhahn  an  und  ziehen  Sie  den

Verbindung  mit  einem  

2.  Prüfen  Sie,  ob  sich  die  Unterlegscheibe  im  Messinganschluss  befindet.

Der  Stahlreifen  kann  das  Loch  nicht  ausrichten

Beide  Schraubenlöcher  zusammendrücken  und  zusammenpressen.

Schraubenschlüssel.

Elektrische  Bohrmaschine  (9/16")

Hammer

Steckschlüsselsatz  oder  Kreuzschlitzschraubendreher

An  der  Wand  

Wähle  einen  Ort

Aufgrund  des  Gewichts  der  gefüllten  Rolle  und  der  Zugkraft  während  des  Gebrauchs,

Die  Rolle  muss  auf  einer  festen  Oberfläche  installiert  werden.

Hinweis:  Die  Oberfläche  muss  einer  Kraft  von  50  kg  standhalten.

Aus  praktischen  Gründen  installieren  Sie  die  Schlauchtrommel  bitte  in  der  Nähe  Ihres

gewählte  Wasserquelle.  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Vorlaufschlauch  die

Wasserhahn  vor  der  Montage  der  Schlauchtrommel.

WERKZEUGBEDARF

installieren :

5

 



EG-Vertreter

Für  die  Montage  auf  Holz  benötigen  Sie  zusätzliche  M10  x  70  mm  Schrauben.  Die  

mitgelieferten  Schrauben  sind  nicht  für  die  Montage  auf  Holz  

6

geeignet.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

WARTUNG  SETZEN  

SIE  DEN  SCHLAUCHTROMMEL  IM  WINTER  NICHT  DER  KÄLTE  AUS.  Im  Winter  

dehnt  sich  das  Wasser  im  Schlauch  aus  und  

zieht  sich  wieder  zusammen.  Das  Wasser  könnte  gefrieren  und  den  Schlauch  zum  Platzen  bringen.

KEINE  CHEMIKALIEN  VERWENDEN  

Verwenden  Sie  an  diesem  Schlauch  keine  Chemikalien  oder  Substanzen  wie  

Dialysemittel,  Erdöllösungsmittel,  Milchsäure  usw.
Tauchen  Sie  die  Schlauchtrommel  nicht  in  Wasser.  Tauchen  Sie  

die  Schlauchtrommel  nicht  zum  Reinigen  in  Wasser.  Das  Gehäuse  lässt  sich  leicht  mit  

einem  feuchten  Tuch  abwischen,  um  die  Lebensdauer  der  Schlauchtrommel  zu  

Importiert  nach  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien  Importiert  in  

die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  

CA  

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited,  
Britische  Republik Büro  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-

91730

verlängern.

Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.
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ENROULEUR  MANUEL

MODÈLE :  HL­SW­8E

Assistance  technique  et  certificat  de  

électronique  www.vevor.com/support

garantie  

 



ENROULEUR  

1

MANUEL

MODÈLE :  HL­

Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  l'intégralité  du  manuel  avant  
utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  ce  manuel  d'utilisation.  
L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser  pour  
les  éventuelles  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles.

SW­8E

 



L'enrouleur  de  tuyau  en  acier  inoxydable  est  fabriqué  en  acier  inoxydable  robuste  de  qualité  industrielle.

Acier  inoxydable  de  calibre  14  pour  une  résistance  et  une  durabilité  accrues.  Équipé  de

un  tuyau  de  guidage  de  5  pi  5/8  po,  cette  bobine  peut  contenir  un  tuyau  d'arrosage  de  200  pi  1/2  po  ou  150  

pi  5/8  po  (un  tuyau  de  3/4  po  peut  ne  pas  être  applicable  au  guide  de  tuyau).

1/2"  x  200  pi  ou  5/8"  x  150  

1,2  

2

MPA

piCapacité  du  tuyau  

Type  de  connexion  

Température  de  fonctionnement  

Pression  de  fonctionnement  

3/4"  GHT

0  ­  

Mur,  plafond  ou  max.  Type  de  

montage  Poids  de  l'article

sol

104°F

INFORMATIONS  SUR  LE  

8,7  kg /  19,18  lb

PRODUIT

 



Tuyau
1  x  enrouleur  de  tuyau  avec  guide  de  5  pieds

Un  boulon  d'expansion  4  x :  Φ12*70

B  1  x  vis  cruciforme  M8­14

C  2  x  vis  cruciformes  

E  1  x  Cerceau  en  acier

F  1  x  

G

Manivelle

M6­10

D

LISTE  DES  

Tête  de  vis
1  clé  Allen  avec  

H  1  x  Régulateur  de  système  de  guidage
cruciforme

PIÈCES

3

 



ÉTAPE  

1.  Alignez  les  trous  de  la  manivelle  et  du  support  de  poignée,  vissez
sur  la  vis  cruciforme  (M8*14)  et  serrer  avec  le  tournevis.
2.  Faites  glisser  manuellement  le  guide  et  vérifiez  si  le  guide  peut  être  utilisé
doucement.
3.  Tirez  le  loquet  du  régulateur  pour  déplacer  le  régulateur  vers  la  poignée
côté.  Passez  le  long  tuyau  (non  inclus)  à  travers  le  système  de  guidage
régulateur,  puis  connectez  le  long  tuyau  au  connecteur  d'arrivée  d'eau
et  serrer.
Conseils :  Pour  éviter  les  fuites,  il  est  recommandé  d'utiliser  une  clé.
assurez­vous  que  la  rondelle  en  caoutchouc  du  connecteur  est  placée  dans  le  bon  sens
position.
Placez  le  cerceau  en  acier  sur  le  tuyau  et  fixez  le  cerceau  sur  l'axe  près
la  poignée  à  l'aide  des  deux  vis  (M6*10).  Serrez  les  deux  vis  à  l'extrémité
en  même  temps.

Remarque :  utilisez  une  main  pour  tenir  le  tuyau  et  l'autre  main  pour  le  visser.
sur.  Le  cerceau  en  acier  sera  déformé  sous  la  force  (qui  est

4.  Raccordez­le  à  l'arrivée  d'eau.  Pour  éviter  les  fuites,  il  est  recommandé

d'utiliser  une  clé.  Assurez­vous  que  la  rondelle  en  caoutchouc  est  bien  en  place  dans  le  joint.

dans  la  bonne  position.

normale).

D'ASSEMBLAGE
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1.  Vérifiez  si  le  tuyau  fuit :  ­  Fuite  près  du  robinet  ­  
Fuite  près  de  l'enrouleur  de  

2.  Vérifiez  s’il  y  a  des  rondelles  dans  les  connexions  en  laiton.

tuyau

1.  Si  une  fuite  se  produit  à  l'endroit  où  le  tuyau  est  connecté  à  l'enrouleur,  essayez  de
serrez­le.  Serrez  un  tour  à  la  fois.
2.  Vérifiez  si  la  rondelle  est  dans  la  connexion  en  laiton.

Le  cerceau  en  acier  incapable  d'aligner  le  trou
Pincez  les  deux  trous  de  vis  et  pressez.

1.  Utilisez  le  produit  pour  marquer  l’emplacement  des  4  trous.
2.  Utilisez  un  foret  de  9/16"  pour  percer  des  trous  de  2,1".

Conseils :  La  profondeur  est  importante.  Marquez  une  profondeur  de  5,3 cm  avec  du  ruban  adhésif  autour  de  la

foret.  Si  le  trou  percé  est  trop  profond  et  que  la  cheville  murale  tourne,  utilisez
une  allumette  ou  un  outil  similaire  pour  resserrer  le  trou.
3.  Retirez  les  écrous  et  les  rondelles,  puis  martelez  les  ancrages  muraux
dans  les  trous.

4.  Accrochez  le  produit  aux  ancrages,  placez  les  rondelles  et  les  écrous,  puis  utilisez  un  
jeu  de  douilles  ou  un  tournevis  cruciforme  pour  serrer.
5.  Connectez  le  tuyau  principal  à  votre  robinet  et  serrez  le
connexion  avec  une  

Perceuse  électrique  (9/16")
Marteau

Jeu  de  douilles  ou  tournevis  

Choisissez  un  lieu
En  raison  du  poids  de  la  bobine  remplie  et  de  la  force  de  traction  pendant  l'utilisation,
le  moulinet  doit  être  installé  sur  une  surface  solide.

Remarque :  la  surface  doit  pouvoir  supporter  une  force  de  50 kg.
Pour  des  raisons  de  commodité,  veuillez  installer  l'enrouleur  de  tuyau  à  proximité  de  votre
source  d'eau  choisie.  Assurez­vous  que  le  tuyau  principal  peut  atteindre  la  source  d'eau  choisie.

robinet  avant  de  monter  l'enrouleur  de  tuyau.

cruciforme

clé.

Installation  au  mur  

EXIGENCES  EN  OUTILS

฀
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Représentant  du  Royaume­

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

Uni

Pour  une  installation  sur  du  bois,  vous  devrez  acheter  des  vis  M10  x  70  mm  
supplémentaires  séparément.  Les  vis  fournies  ne  conviennent  pas  à  une  installation  
sur  du  

6

bois.

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  
Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

ENTRETIEN  NE  PAS  

EXPOSER  LE  DÉVIDOIR  À  UN  ENVIRONNEMENT  FROID  EN  HIVER  En  hiver,  

l'eau  contenue  dans  le  tuyau  se  dilate  et  se  

contracte.  L'eau  pourrait  geler  et  fissurer  le  tuyau.

N'UTILISEZ  AUCUN  PRODUIT  

CHIMIQUE  N'utilisez  aucun  produit  chimique  ou  substance  sur  ce  tuyau,  tel  
que  la  dialyse,  les  solvants  pétroliers,  l'acide  lactique,  etc.
NE  PAS  IMMERGER  L'ENROULEUR  DE  TUYAU  DANS  

L'EAU.  Ne  pas  immerger  l'enrouleur  de  tuyau  dans  l'eau  pour  le  nettoyer.  Essuyer  le  
boîtier  avec  un  chiffon  humide  permet  de  prolonger  la  durée  de  vie  de  

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD  NSW  2122  Australie  Importé  

aux  États­Unis :  Sanven  

Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

l'enrouleur.

YH  CONSULTING  LIMITED.  A/S  YH  Consulting  Limited,  
bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Francfort­sur­le­Main.

 



Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

 



HANDMATIGE  HASPEL

MODEL:  HL-SW-8E

Technische  ondersteuning  en  e-

www.vevor.com/support

garantiecertificaat  

 



HANDMATIGE  

1

HASPEL

MODEL:  HL-

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  
gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  gebruiksaanwijzing  duidelijk  
te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  
ontvangen.  Neemt  u  het  ons  niet  kwalijk  dat  we  u  niet  meer  op  de  hoogte  stellen  van  
eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.

SW-8E

 



De  slanghaspel  van  roestvrij  staal  is  gemaakt  van  industrieel,  robuust  materiaal
roestvrij  staal  voor  extra  sterkte  en  duurzaamheid.  Uitgerust  met
een  5ft.  5/8"  leader-slang,  deze  haspel  kan  200ft.  1/2"  of  150ft.  5/8"  tuinslang  

bevatten  (een  3/4"  slang  is  mogelijk  niet  van  toepassing  op  de  slanggeleider).

1/2"  x  200  ft  of  5/8"  x  150  

3/4"  GHT

0  -  104°F

ftSlangcapaciteit  

Aansluittype  

Werktemperatuur  Max.  

werkdruk  Montagetype  

Artikelgewicht

1,2  

8,7  kg /  19,18  lbs

MPA

Muur,  plafond  of  vloer

PRODUCTINFORMATIE

2

 



1  x  slanghaspel  met  5ft  leider

Slang

Een  4  x  expansiebout:  ÿ12*70

B  1  x  kruiskopschroef  M8-14

C  2  x  kruiskopschroef  

E  1  x  stalen  ring

F  1  x  

G

zwengel

M6-10

Schroefkop
1  x  inbussleutel  met  kruiskop

H  1  x  GeleidingssysteemregelaarD

ONDERDELENLIJST

3

 



1.  Lijn  de  gaten  van  de  slingerhendel  en  het  handvatrek  uit,  schroef

op  de  kruiskopschroef  (M8*14)  en  draai  deze  vast  met  de  schroevendraaier.

2.  Schuif  de  geleider  handmatig  en  controleer  of  de  geleider  gebruikt  kan  worden

vlot.

3.  Trek  aan  de  vergrendeling  op  de  regelaar  om  de  regelaar  naar  de  hendel  te  verplaatsen

zijkant.  Leid  de  lange  slang  (niet  meegeleverd)  door  het  geleidingssysteem

regelaar,  sluit  vervolgens  de  lange  slang  aan  op  de  waterinlaatconnector

en  vastdraaien.

Tips:  Om  lekkage  te  voorkomen,  is  het  raadzaam  een  sleutel  te  gebruiken.

Zorg  ervoor  dat  de  rubberen  ring  in  de  connector  op  de  juiste  plaats  zit

positie.

Plaats  de  stalen  hoepel  op  de  slang  en  bevestig  de  hoepel  op  de  as  in  de  buurt

de  handgreep  met  behulp  van  de  twee  schroeven  (M6*10).  Draai  2  schroeven  vast  aan  de
tegelijkertijd.

Let  op:  Gebruik  één  hand  om  de  slang  vast  te  houden  en  de  andere  hand  om  de  slang  vast  te  draaien.

aan.  De  stalen  hoepel  zal  vervormd  worden  onder  de  kracht  (die

4.  Sluit  aan  op  de  waterinlaat.  Om  lekkage  te  voorkomen,  wordt  aanbevolen

Gebruik  een  sleutel.  Zorg  ervoor  dat  de  rubberen  ring  in  de  verbinding  is  geplaatst

op  de  juiste  plaats.

(normaal).

MONTAGESTAP
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Elektrische  boormachine  (9/16")

Hamer

Doppenset  of  een  kruiskopschroevendraaier

1.  Controleer  of  de  slang  lekt:  -  Lekkage  bij  de  

kraan  -  Lekkage  bij  de  

slanghaspel
2.  Controleer  of  er  ringen  in  de  messing  verbindingen  zitten.

1.  Markeer  de  locatie  van  de  4  gaten  met  het  product.
2.  Gebruik  een  boor  van  9/16"  om  gaten  van  2,1  inch  te  boren.

Tips:  Diepte  is  belangrijk.  Markeer  een  diepte  van  5,3  cm  met  tape  rond  de

boor.  Als  het  geboorde  gat  te  diep  is  en  de  muurplug  draait,  gebruik  dan

een  lucifer  of  iets  dergelijks  om  het  gat  strakker  te  draaien.
3.  Verwijder  de  moeren  en  ringen  en  sla  vervolgens  de  muurankers  met  een  hamer  vast
in  de  gaten.

4.  Hang  het  product  aan  de  ankers,  plaats  de  ringen  en  moeren  erin  en  draai  ze  

vast  met  een  doppenset  of  een  kruiskopschroevendraaier.

5.  Sluit  de  leidingslang  aan  op  uw  kraan  en  draai  de
verbinding  met  een  

Kies  een  plaats

Door  het  gewicht  van  de  gevulde  haspel  en  de  trekkracht  tijdens  gebruik,
De  haspel  moet  op  een  stevige  ondergrond  worden  geïnstalleerd.

Let  op:  Het  oppervlak  moet  bestand  zijn  tegen  een  kracht  van  50  kg.

Voor  uw  gemak  installeert  u  de  slanghaspel  het  beste  dicht  bij  uw
gekozen  waterbron.  Zorg  ervoor  dat  de  leidingslang  de

kraan  voordat  u  de  slanghaspel  monteert.

sleutel.

Aan  de  muur  

1.  Als  er  een  lekkage  optreedt  op  de  plaats  waar  de  slang  op  de  haspel  is  aangesloten,  probeer  dan

Draai  het  vast.  Draai  één  slag  per  keer  vast.
2.  Controleer  of  de  ring  in  de  messing  verbinding  zit.

De  stalen  ring  kan  het  gat  niet  uitlijnen

Knijp  in  beide  schroefgaten  en  knijp.

GEREEDSCHAPSVEREISTEN

bevestigen :
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Voor  montage  op  hout  zijn  extra  M10*70mm  schroeven  apart  verkrijgbaar.  De  bij  dit  product  

meegeleverde  schroeven  zijn  niet  geschikt  voor  montage  op  houten  

VK  

EC  REP

REP

materialen.

ONDERHOUD  STEL  

DE  SLANGHASPEL  IN  DE  WINTER  NIET  BLOOT  AAN  EEN  KOUDE  

OMGEVING.  In  de  winter  zal  het  water  

in  de  slang  uitzetten  en  krimpen.  Het  water  kan  bevriezen  en  de  slang  doen  barsten.

GEBRUIK  GEEN  CHEMICALIËN.  Gebruik  geen  

chemicaliën  of  stoffen  op  deze  slang,  zoals  dialysemiddelen,  petroleumoplosmiddelen,  

melkzuur,  enz.
DOMPEL  DE  SLANGHASPEL  NIET  ONDER  IN  WATER.  Dompel  de  

slanghaspel  niet  onder  in  water  om  te  reinigen.  U  kunt  de  behuizing  eenvoudig  afnemen  met  een  

vochtige  doek  om  de  levensduur  van  de  slanghaspel  te  

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Geïmporteerd  naar  Australië:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  

2122  Australië  

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

CN.

verlengen.

YH  CONSULTING  LIMITED.  T.a.v.  YH  Consulting  Limited  

Kantoor  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.
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MODELO:HL­SW­8E

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

CARRETE  

electrónica  www.vevor.com/support

MANUAL

 



CARRETE  

MODELO:  HL­

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  su  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  del  producto  que  haya  
recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  de  nuevo  si  hay  
actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

SW­8E

MANUAL

1

 



1/2"  x  200  pies  o  5/8"  x  150  

Pared,  techo  o  suelo

piesCapacidad  de  la  

manguera  Tipo  de  

conexión  Temperatura  de  

trabajo  Presión  máxima  de   1,2  

trabajo  Tipo  de  

montaje  Peso  del  artículo

MPa

3/4"  GHT

0  ­  104  

8,7  kg /  19,18  libras

°F

INFORMACIÓN  DEL  
El  carrete  de  manguera  de  acero  inoxidable  está  hecho  de  acero  inoxidable  resistente  de  grado  industrial.

Acero  inoxidable  de  calibre  18  para  mayor  resistencia  y  durabilidad.  Equipado  con

una  manguera  líder  de  5  pies  y  5/8",  este  carrete  puede  contener  una  manguera  de  jardín  de  200  pies  y  1/2"  

o  150  pies  y  5/8"  (es  posible  que  una  manguera  de  3/4"  no  sea  aplicable  a  la  guía  de  

2

manguera).

PRODUCTO

 



LISTA  DE  

3

PIEZAS

1  carrete  de  manguera  con  guía  de  5  pies

Perno  de  expansión  4  x:  Φ12*70

B  1  x  Tornillo  Phillips  M8­14

C  2  x  Tornillo  Phillips  

E  1  x  Aro  de  acero

F  1  x  

Manguera

Manivela

M6­10

D
Cabeza  de  tornillo
1  x  llave  Allen  con  punta  

H  1  x  Regulador  del  sistema  de  guía
Phillips

GRAMO

 



PASO  DE  

4

MONTAJE

1.  Alinee  los  orificios  de  la  manivela  y  el  soporte  de  la  manivela,  atornille
en  el  tornillo  Phillips  (M8*14)  y  apriete  con  el  destornillador.
2.  Deslice  manualmente  la  guía  y  verifique  si  se  puede  utilizar.
suavemente.
3.  Tire  del  pestillo  del  regulador  para  moverlo  hacia  el  mango.
lateral.  Pase  la  manguera  larga  (no  incluida)  a  través  del  sistema  de  guía.
regulador,  luego  conecte  la  manguera  larga  al  conector  de  entrada  de  agua
y  apretar.
Consejos:  Para  evitar  fugas,  se  recomienda  utilizar  una  llave.
Asegúrese  de  que  la  arandela  de  goma  en  el  conector  esté  colocada  en  la  posición  correcta.
posición.
Coloque  el  aro  de  acero  en  la  manguera  y  fije  el  aro  en  el  eje  cerca
el  mango  con  los  dos  tornillos  (M6*10).  Apriete  los  2  tornillos  en  la
mismo  tiempo.

Nota:  Use  una  mano  para  sujetar  la  manguera  y  la  otra  para  atornillarla.
encendido.  El  aro  de  acero  se  deformará  bajo  la  fuerza  (que  es

4.  Conecte  a  la  entrada  de  agua.  Para  evitar  fugas,  se  recomienda
Para  usar  una  llave  inglesa,  asegúrese  de  que  la  arandela  de  goma  en  la  junta  esté  colocada.

en  la  posición  correcta.

normal).

 



Instalar  en  la  

REQUISITOS  DE  

5

HERRAMIENTAS

pared :

Taladro  eléctrico  (9/16")
Martillo

Juego  de  llaves  de  vaso  o  destornillador  Phillips

1.  Compruebe  si  la  manguera  tiene  fugas:  ­  Fuga  
cerca  del  grifo  ­  Fuga  cerca  del  
carretel  de  la  manguera
2.  Verifique  si  hay  arandelas  en  las  conexiones  de  latón.

1.  Utilice  el  producto  para  marcar  la  ubicación  de  los  4  orificios.
2.  Utilice  una  broca  de  9/16"  para  perforar  agujeros  de  2,1  pulgadas.

Consejos:  La  profundidad  es  importante.  Marque  una  profundidad  de  2,1  pulgadas  con  cinta  adhesiva  alrededor  del

broca.  Si  el  orificio  perforado  es  demasiado  profundo  y  el  anclaje  de  pared  gira,  utilice
una  cerilla  o  herramienta  similar  para  apretar  el  agujero.
3.  Retire  las  tuercas  y  las  arandelas  y  luego  martille  los  anclajes  de  pared.
En  los  agujeros.

4.  Cuelgue  el  producto  en  los  anclajes,  coloque  las  arandelas  y  las  tuercas  y  luego  utilice  
un  juego  de  llaves  de  tubo  o  un  destornillador  Phillips  para  apretar.
5.  Conecte  la  manguera  principal  a  su  grifo  y  apriete  el
Conexión  con  una  

1.  Si  se  produce  una  fuga  en  el  lugar  donde  la  manguera  está  conectada  al  carrete,  intente
Apriétalo.  Apriétalo  una  vuelta  a  la  vez.
2.  Verifique  si  la  arandela  está  en  la  conexión  de  latón.

El  aro  de  acero  no  puede  alinear  el  agujero.
Presione  ambos  orificios  de  los  tornillos  y  

Elige  un  lugar
Debido  al  peso  del  carrete  lleno  y  la  fuerza  de  tracción  durante  el  uso,
El  carrete  debe  instalarse  sobre  una  superficie  sólida.

Nota:  La  superficie  debe  poder  soportar  50  kg  de  fuerza.  Como
Para  mayor  comodidad,  instale  el  carrete  de  manguera  cerca  de  su
fuente  de  agua  elegida.  Asegúrese  de  que  la  manguera  principal  pueda  alcanzar  la

grifo  antes  de  montar  el  carrete  de  manguera.

apriete.

llave.

 



Si  necesita  instalarlo  en  madera,  deberá  adquirir  tornillos  M10*70  mm  adicionales  por  separado.  

Los  tornillos  incluidos  con  este  producto  no  son  aptos  para  su  instalación  en  madera.

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  
Australia  Importado  a  

EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  

CA  

REPRESENTANTE  DEL  REINO  

Representante  de  la  

6

CE

UNIDO

91730

MANTENIMIENTO :  NO  

EXPONGA  EL  CARRETE  DE  MANGUERA  A  AMBIENTES  FRÍOS  EN  INVIERNO.  

En  invierno,  el  agua  de  la  manguera  se  

expande  y  contrae.  El  agua  podría  congelarse  y  agrietarla.

NO  UTILICE  NINGÚN  PRODUCTO  QUÍMICO  

No  utilice  ningún  producto  químico  ni  sustancia  en  esta  manguera,  como  diálisis,  solventes  

de  petróleo,  ácido  láctico,  etc.
NO  SUMERJA  EL  CARRETE  DE  MANGUERA  EN  AGUA.  No  sumerja  el  

carrete  de  manguera  en  agua  para  limpiarlo.  Es  fácil  limpiar  la  carcasa  con  un  paño  húmedo  para  

prolongar  su  vida  

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

YH  CONSULTING  LIMITADA.  A/C  YH  Consulting  Limited  

CN.

útil.

Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Fráncfort  del  Meno.
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MANUELL  
MODELL:  HL-SW-8E

Teknisk  support  och  e-

www.vevor.com/support

garanticertifikat  

RULLE

 



MANUELL  

MODELL:  HL-

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  
använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  du  
mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  
finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  produkt.

SW-8E

RULLE

1

 



1/2"  x  200  fot  eller  5/8"  x  150  fot

1,2  MPA

Slangkapacitet  

Anslutningstyp  

Arbetstemperatur  Max.  

arbetstryck  Monteringstyp  

3/4"  GHT

0–

Artikel  Vikt

38°C

Vägg,  tak  eller  golv

8,7  kg /  19,18  lbs

Slangvindan  i  rostfritt  stål  är  tillverkad  av  slitstarkt  material  av  industrikvalitet

rostfritt  stål  för  extra  styrka  och  hållbarhet.  Utrustad  med
en  1,5  meter  lång  5/8"  ledarslang,  denna  vinda  rymmer  60  meter  lång  1,25  meter  

eller  45  meter  lång  5/8"  trädgårdsslang  (en  3/4"  slang  kanske  inte  passar  för  

2

slangledaren).

PRODUKTINFORMATION

 



1  x  slangvinda  med  1,5  meter  lång  ledare

Slang

4  x  expansionsbultar:  ÿ12*70

B  1  x  Phillips-skruv  M8-14

C  2  x  Phillips-skruv  

E  1  x  Stålring

F  1  x  

G

Vevhandtag

M6-10

D
Skruvhuvud
1  x  Insexnyckel  med  Phillips-

H  1  x  Styrsystemregulator
nyckel

DELLISTA
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1.  Rikta  in  hålen  på  veven  och  handtagsstället,  skruva  fast
på  Phillips-skruven  (M8*14)  och  dra  åt  med  skruvmejseln.
2.  Skjut  manuellt  styrningen  och  kontrollera  om  styrningen  kan  användas
mjukt.
3.  Dra  i  spärren  på  regulatorn  för  att  flytta  regulatorn  till  handtaget.
sidan.  För  den  långa  slangen  (medföljer  ej)  genom  styrsystemet
regulatorn  och  anslut  sedan  den  långa  slangen  till  vatteninloppsanslutningen
och  dra  åt.
Tips:  För  att  förhindra  läckage  rekommenderas  att  använda  en  skiftnyckel.
se  till  att  gummibrickan  i  kontakten  är  placerad  på  rätt  sätt
placera.
Sätt  stålringen  på  slangen  och  fäst  ringen  på  axeln  nära
handtaget  med  de  två  skruvarna  (M6*10).  Dra  åt  de  två  skruvarna  vid
samma  tid.
Obs:  Använd  ena  handen  för  att  hålla  slangen  och  den  andra  handen  för  att  skruva

på.  Stålringen  kommer  att  deformeras  av  kraften  (vilken  är

4.  Anslut  till  vatteninloppet.  För  att  förhindra  läckage  rekommenderas
att  använda  en  skiftnyckel.  Se  till  att  gummibrickan  i  leden  är  placerad
i  rätt  position.

normal).

MONTERINGSSTEG
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1.  Kontrollera  om  slangen  läcker:  -  Läckage  nära  

kranen  -  Läckage  nära  

2.  Kontrollera  om  det  finns  brickor  i  mässingsanslutningarna.

slangvindan

Elektrisk  borrmaskin  (9/16")
Hammare

Hylsnyckelsats  eller  en  

1.  Om  det  uppstår  ett  läckage  där  slangen  är  ansluten  till  rullen,  försök  att

Dra  åt  den.  Dra  åt  ett  varv  i  taget.
2.  Kontrollera  om  brickan  sitter  i  mässingsanslutningen.

Stålringen  kan  inte  justera  hålet

Nyp  ihop  båda  skruvhålen  och  kläm.

stjärnskruvmejsel

1.  Använd  produkten  för  att  markera  platsen  för  de  fyra  hålen.
2.  Använd  ett  9/16"  borr  för  att  borra  2,1  tums  hål.

Tips:  Djupet  är  viktigt.  Markera  ett  djup  på  5  cm  med  tejp  runt

borr.  Om  det  borrade  hålet  är  för  djupt  och  väggpluggen  roterar,  använd

en  tändsticka  eller  liknande  verktyg  för  att  dra  åt  hålet.
3.  Ta  bort  muttrarna  och  brickorna  och  hamra  sedan  i  väggpluggarna
in  i  hålen.

4.  Häng  produkten  på  ankarna,  sätt  i  brickorna  och  muttrarna  och  använd  sedan  en  

hylsnyckel  eller  en  stjärnskruvmejsel  för  att  dra  åt.

5.  Anslut  ledarslangen  till  kranen  och  dra  åt  den
anslutning  med  en  

Välj  en  plats

På  grund  av  den  fyllda  rullens  vikt  och  dragkraften  under  användning,
rullen  måste  installeras  på  en  fast  yta.

Observera:  Ytan  måste  kunna  motstå  en  kraft  på  50  kg.  Som  en

Av  bekvämlighetsskäl,  installera  slangvindan  nära  din
vald  vattenkälla.  Se  till  att  ledarslangen  kan  nå

kranen  innan  slangvindan  monteras.

skiftnyckel.

Montera  på  

VERKTYGSKRAV

väggen :

5

 



Storbritanniens  

EG-representant

republikaner

Om  du  behöver  installera  den  på  trä  måste  du  köpa  ytterligare  M10*70mm-skruvar  separat.  

Skruvarna  som  ingår  i  den  här  produkten  är  inte  lämpliga  för  installation  på  

6

trämaterial.

UNDERHÅLL  UTSÄTT  

INTE  SLANGRULLAN  FÖR  KALL  MILJÖ  PÅ  VINTERN  På  vintern  kommer  vattnet  i  

slangen  att  expandera  och  dra  ihop  sig.  Vattnet  

kan  frysa  och  spricka  slangen.

ANVÄND  INTE  KEMIKALIER  Använd  inga  

kemikalier  eller  ämnen  på  denna  slang,  såsom  dialysmedel,  petroleumlösningsmedel,  

mjölksyra  etc.
SÄNK  INTE  NER  SLANGRULLAN  I  VATTEN  Sänk  inte  ner  slangrullen  i  

vatten  för  rengöring.  Det  är  enkelt  att  torka  av  höljet  med  en  fuktig  trasa  för  att  förlänga  slangrullens  

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adress:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Importerad  till  Australien:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  

2122  Australien  

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

CN.

livslängd.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Kontor  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.

 



Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

 


